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(Järg ».z 
„Arge nutke, paruniproua!" ütles wiimaks herra 

von Malzen. „Äinu!t inina pean nutina. Mina olen 
mees. Pisarad on mulle lapsest saadik wõõrad. Täna, 
teie ees, ei tunne nia neist häbi. Ma wannutan teid, 
kullake, ärge nutke. Iga pisar on uus süü minule, 
iga nuuksumine purustab uiu südame. Lubage, et ma 
oma häda ja wiletsust mitte liig terawalt ei tunneks. 
Ma olen kurjategija. Ma ei tohigi teie poolt tähele
panemist loota, sest et ma ise ennast põlgan. Ma ei 
julgegi teilt andeks paluda. Teie wõiksite ehk nii-
suur ingel olla, kuid kas ma siis ise wõiksin eneselle 
kunagi andeks anda? Kas nia seda wiletsust saaksin 
olematuks teha, mis ma teie nooruse üle olen laota
nud? Need kibedad pisarad, mis teie minu pärast 
walasite, kas saan mina neid heaks teha? Ainult 
ühte — ainult ühte ärge keelake mulle mitte, oma 
suures headuses ei keelaks teie seda sandilegi tee 
ääres, ma wannutan laske mind loota tele kaas

tundmuse peäle." 
Suusike waikis. Ta kuulis waewalt paruni sõnu 
Siis langes parun põlwili ta ette ja hüüdis: ,Ju-

maidatud naine! ah, ma ei tohi ütelda: minu naine. 
Ma ei ütle ka, ma ei taha seda ütelda. Ärge tõu-
gake mind täitsa eemale. Lubage, et ma wahetewahel 
sellele ümbrusele selle armastuse ja süütuse asu
paigale , et ma, õnnetu isa. wahetewahel oma Pom-
pejust Oo Jumal! Aga 

Hääl murdus tal. Ta wõttis Wiimaste sõnade 
aegu lapse käte wahete ja kattis ta suudlustega. 

„Paruni-berra," wastas Suusike weidi rahuliku
malt, ,,Teie nõuate, et ma ei peaks teid mitte keelama 
seda last waatamas kJiia, kui ta teile nii armas on. 
Kuid luba oleneb minu tädikesest, kes selle maja ja 
mõisa omanik on. Mina austan ja armastan teda kui 
oma teist ema. Wõtke waewaks siis oma palwega 
tema poole pöörata. Mina ei tea midagi lubada." 

„Ja kui minu palwe täitmist leiaks — — Teie 
kinnitaksite seda oma pool t?" 

„Mma kuulan oma tädi käsku!" 
Parun haaras ta käe, suudles seda metsiku äge

dusega, siis oma poega, wõttis mütsi ja lahkus, tänu 
selle tunni eest pomisedes. 

Ta tahtis kohe oma palwega tädikese juure min
na. Trepist alla minekul kerkis paruni waimusilma ette 
emand Rosmariin tõsine nägu, mis äraütlewat wastust 
kartma lõi. 

..Parem juba kirjalikult!" mõtles ta, sest et ta 
meeleolu kõnelemiseks küllalt hea ei olnud. Nii jõu
dis ta tädikese ukseni. Weel kord kahtles ta, ka 
sisse minna wõi mitte. Enne kui ta wastuse leidis, 
oli ta juba hobuse seljas ja kihutas nelja minema. 

Teine protsess. Kirjawahetus. 

Punaseks nutetud silmadega tuli Suusike taVdtkese 
juure. Noor paruniproua pidi nüüd karwapealt kõik 

üles tunnistama. Wäike Pompejus keksis isa uuriga 
rõõmsalt ümber. Tädike raputas kõige peale ainult 
pead. 

„Et teda lapse ^ a a d e liigutas," kõneles wiimaks 
tädike, „seda usun ma küll, hea Suusike. Ta peaks 
ju puust ja kiwist olema, kui ta seda inglit nähes 
mitte kui tölner ewangeeliumis wastu rindu ei lööks ja 
ütleks.- Jumal, ole mulle waesele patusele armuline. 
Et ta lapsele kuld-uuri andis — noh. see on wäga 
loomulik. Et ta sinu ees põlwili oli, ei tee wee! 
kindlaks, et ta oma häbitegu tõesti kahjatseb. SesÜ, 
armas Suusike, niisugustele meestele tuleb põlwitas 
mine niisama wastu tahtmist, kui naistele nutt. Ülepea 
oleksin tahtnud, et sa temaga uhkemalt oleksid ümber 
käinud. Tema ei teeni seda ära, et sinu pisarate 
tunnistaja olla. Sa oleksid pidanud ta wastu rüütli-
likult kõrge ja wali olema. Su majesteetlik olek oleks 
ta purustanud. Nia oleksin ise tahtnud sinu asemel 
olla. Sa oleks pidanud mind nägema! — Pealegi 
jääb ta selleks, mis tema õnnis isagi oli: uhke keh-
kenpüks. ilma elukommeteta. Wiisakuse pärastki oleks 
ta küll, enne kui majast lahkub, perenaist jumalagt 
pidanud jätma, nõuan ainult kõige lihtsama wiisa
kuse täitmist. Seda ei tulnud aga paruni-herrale sugugi 
mitte pähe. Laps, ma istusin juba siin sohwa peal. 
et teda wastu wõtta ja siis teda jumalaga jätta. Sel
lest ei tulnud aga midagi wälja. Ma märkan küll, kuhu 
ta tüürib. Ta nägi. sa oled liig hea, liig pehme. 
Wõin kihla wedada, ta teeb kõik selleks, et ilmale 
ütelda: teie näete nüüd. inimesed, et mul õigus oli. 
Tema oli, kes mu eksiteele wiis; ta Jookseb ka nüüd 
mulle järele. Oh Suusike, sa ei tunne mehi, sa ei 
tunne nende salalikkust! Sellepärast tahab ta sind sa
gedamini waatamas käia. Äga mispärast ei tulnud ta 
ja ei palunud mu käest luba? Siin ma istusin ja ootasin 
teda. Ma saan ta'st juba aru. Tema kuri südame
tunnistus põles. Ta kartis minu terawat pilku, mis 
juba mitmest tema plaanist läbi on näinud. Lubast 
aga ei tule, paruni-herra, nüüd ega igawesti midagi 
wälja." 

Suusike tahtis küli mõnda tädikese märkust peh
mendada; t a oleks Õiguse asemel mõnigi kord halas
tust näidanud, kuid kõik oli asjata. Tädike Rosmarin, 
muidu kõige parem inimene ilmas, oli paruni wastu 
kare ja külm. Parun haawas teda juba jälle. Tä
dike ei wõinud seda talle andeks anda, et ta teda, 
wastuwõtmiseks walmis, ootas. Ootamine oli aga as 
jata — parun läks jumalaga jätmata minema ja tädike 
ei saanud tema ees täies toreduses hiilgada. 

Järgmisel päewal tuli Malzenist saadik ratsuta
des ja tõi parunilt kirja ülemmaksunõuniku emandale. 
Kiri algas järgmiselt: 

„Eila, Älam-Sõidust tahkudes, wõtsid tundmused 
wõimust mu mõistuse üle. Sellepärast ei saanud ma 
kohe, nii kui kawatsesin, austatud emand, teie jutule 
tulla. Nüüd pean seda kirjalikult tegema, mida ma 
eila teilt suusõnal tahtsin paluda, nimelt — luba aeg
ajalt Älam-SÕitu tulla ja oma armastatud poega suruda 
isa südame wastu, mis seda Õnne küll ära ei teeni." 

„Mis?" mõtles tädike: „}a tal ei tule meelegi 
selle eest wabandusi: paluda, et ta minu juurest ju
malaga jätmata lahkus." 
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Sellega oli asi otsustatud. 
„Kõrgesti austatud paruni-herra," nii kõlas was

tus, mis perekonna koosolek teisel päewal kokku sea
dis: „Teie teate, kui palju häbi meie maja on pida
nud wälja kannatama. Teie teate, missugused meie 
perekonnas wiimased aastad olid. Teie peaksite ise 
nägema, et liig palju nõuate. Kuidas wõime meie ini
mest, kes nii palju õnnetust majasse saatnud, Ilma 
piinlikkude tundmusteta wastu wõt ta? Pealegi wõite 
oma poja pärast rahul olla. Teie nimetasite teda 
Itaaliast saadetud kirjades sohilapseks. Lasksite ka 
kohtus teda nii laimata, ja nüüd korraga armastate 
teda piirita. See on küll imelik! Selle peale waata
mata teatan ma teile, et ta oma seisusekohase hari
duse saab." 

Wastus saadeti ära. Suusike soowis kirja sisus 
küll mõndagi parandust, kuid ometi austas ja armas
tas ta tädikest sedawõrd, et talle ei tihanud wastu 
rääkida. Tädike oli ikka hea ja järeleandlik, kuid 
Suusike nägi ära, et paruni eest seistes ta tädikese 
wihasemaks ja terawamaks tegi. Kõige targem nõu 
oli siis waikida. 

Waheajal oli lahutuseprotsess käsile wõetud. 
Kohtu ees nihkus asi, nii kui harilikult ikka, wäga 
pikkamisi edasi. Tädike lootis asja nelja nädalaga 
lõpetada, protsess käis aga oma soodu ja lõppes alles 
nelja aasta pärast. 

Wäga ootamata ilmus adwokaat Nappjalalt järg
mine teade: : 

„Meie wastased wõtawad kõik abinõud tarwitu
sele, et meie wõitu takistada. Mui on au teatada, aus
tatud ülemmaksunõuniku emand, et parun von Mai-
zeni asjaajaja oma kaitsealuse nimel lahutuse wastu 
protesteerib, olgugi, et esimene kohtuotsus küllalt selge 
oli. Need wõtted ei aita neile palju ja ma palun teid 
sellepärast end mitte äritada. Ma näen selles uues 
protestis ainult katset, teid uuesti wihastada." 

Kiri loeti perekonna juuresolekul läbi. Tädike 
kortsutas kulmu; isand Säblein pidas ilusa j'a pika 
kõne paruni üle; õpetaja-herra raputas pead Ja lõi 
ühe kärbse surnuks; Suusike läks tulipunaseks ja kee
ras seinakella poole, et waadata, mis kell juba wõiks 
olla. 

„Häbematus!" hüüdis tädike ja wiskas kirja mi
nema: „Uus tigedus! Kuid paruni-herra eksib. Esi
mene protsess tegi ta rahakasti tühjaks, teine teeb ta 
maja paljaks!" 

T ö n t 

Kellelegi ei paistnud asi imelikum, kui just noo
rele paruniprouale. Ta läks oma tuppa. Suurest peeg
list mööda minnes — harilikult piilus ta ühe silmaga 
sinnapoole — lõi Suusike silmad maha. Ta tegi 
akna lahti, et wärsket õhku hingata wõi ilusat ümb
rust waadelda. Kõige ilusam wäljawaade oli aga 
Malzeni poole. Suusike ei saanud Malzeni poole waa
data, ilma et herra von Malzeni peale oleks mõ
telnud. Kahel wiimasel päewal mõtles ta nii kui nii 
liig tihti herra von Malzeni peäle. 

„Ta ei taha siis minust mitte lahkuda l" mõtles 
Suusike ja najatas aknale, ilma et wärsket Õhku ja 
ilusar ümbrust tähelegi oleks pannud: „Ta arwab 

ennast tõesti minu meheks." Häbipuna kattis ta palgeid, 
kui sõnad „minu meheks" ta mõtetest läbi läksid. 
See ütlus ei olnud talle enne kunagi meele tulnud, 
sest et enese arwas parunist lahutatud olewat. Need 
kaks sõna olid Suusikesele korraga nii armsad, et 
ta nende pärast isegi tädikese ja Nappjala ära unustas. 

„Seda ei tohiks, ei wõiks ma andeks anda, et 
ta mind enne unustas, kui tundma õppis!" harutas 
Suusike edasi: „Äga see on ometi õige; mis sün
dinud, on sündinud,* ja kõik on jälle heaks tehtud, 
olgugi wastu paruni tahtmist. See oli wastu tahtmist, 
kuni ta mind ei tunnud. Nüüd ei lahuta ta ennast 
minust. Armas taewas, mis sest küll wälja tuleb? 
Ma ei wõi tema naine olla, olgugi et seda praegu olen. 
Asi on wäga keeruline. Kui ta ka tõesti protsessi wõi
daks, oleksin ma uudishimuline, mis sellest kõik wälja 
tuleb. Waene Malzen! Tal on minust tõesti hinge
põhjani kahju. Kuri ta loomus wististi küll ei ole. 
Mina ei saa aga aidata. Niikaua kui protsess kestab, 
pean ma teda ikka oma meheks pidama." 

Sõnake „mees" meeldis nii wäga, et ta teda 
sagedamini kordas, kui just waja oli. Wiimaks tuli ta 
enesele tõepoolest kui noor naine ette. Ta pani oma 
„mehe" kulduuri sõrmuse juure, mille ta oma ..mehelt" 
oli saanud; kui ta magama läks, wõttis kõik sõrmused 
käest, pistis aga „mehe" sõrmuse üksi sõrme ja jättis 
ta sinna hommikuni. Öhtupalwesse lisas ta ka oma 
„mehe" juure, sest Kristus õpetab ka waenlaste eest 
paluma, liiatigi kui see waenlane oma ,,mees" on. 

Lahutuseprotsessi ei waadelnud ta kunagi kui oma, 
waid kui tädikese toimetust. Wiimaks tuli tal ikka 
ette, kui oleks tädike ennast parunist tahtnud la
hutada. 

Suusike hakkas ikka rohkem üksildust armas
tama, sest siis ei kuulnud ta midagi protsessist, waid 
wõis wäikse Pompejusega mängida ja mõtetes sega
mata oma „mehe" juures wiibida. 

Suusikese akende all oli wana suur park, kus 
kased ja saared kaswasid. Kõik puud olid üle saja 
aasta wanad. Õhtuti aknal parki wahtides nägi ta 
ühte kogu, kes puude wahel kõndis ja wiimaks kadus. 
Widewikus ei tunnud ta kogu küll ära, kuid süda peksis 
siiski kõwemini, kui ta iga õhtu ühel ja selsamal 
tunnil ikka sedasama kuju silmas. See wõis küll tont 
olla, aga ka „mehe" saadik, kes temale kirja peab 
andma, aga majasse ei julge tulla. 

Selgumine. 

Suusike oli küll natuke kartlik, kuid ka weidi 
uudishimuline. Tonti ta ei kartnud, sest et a rwa
tawaa tondid lõppude lõpuks ikka harilikkudeks ini
mesteks muutuwad. Ta otsustas s;is asja kohta sel
gusele jõuda. Niipea kui Pompejus magama heitis, 
läks Suusike ise puiestikku. 

Waewalt oli ta paarkümmend sammu parki astu
nud, kui ka tont ilmus. Suusike ehmatas wäga ära. 
Tont aga wõttis aupaklikult mütsi peast ja ütles enese 
õnneliku olewat, et Suusike üksi on. 

Suusike ei olnud tondi säherduste wiisakuste peale 
sugugi ette walmistatud. Ta wärises kõigest kehast 
ja soowis eemal, kaugel olla, kõige wähemalt tädi
kese juures sohwa peal. See oli aga liig hilja. 
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„ÜlemmaksunÖuniku emand keelas mind enda ma
jasse tulemast. Saan sügawasti haawatud emanda wal
jusest aru. Olen selle ära teeninud. Aga ärge pa
handage, kui ma teie läheduses hingan — see on 
ainukene asi, mis mulle weel head teeb. Ma loodan 
ikka kas teid, paruniproua, ehk oma armast last kau
geltki näha. Ärge riisuge mult sedagi wäikest lahu
tust. Annan oma sõna selle eest, et ma wastu teie 
tahtmist teiega kunagi enam kõnelema ei hakka. Kui 
te teaksite, kuidas ma kannatan, siis annaksite teie 
mulle wististi andeks." 

„Paruni~herra," kogeles Suusike, „minu tädi selge 
seletuse järele. . ." 

„Nü peab ka olema. Kuulan. Waikin. Ma kan
natan edasi. Äga ainult üks silmapilk weel. Ma pean 
oma ülespidamise uue protsessi jooksul teile ära sele
tama. Paruniproua, teie nõuate lahutust; teie wõite 
mind põlata — kuid ma ei saa sellega nõus olla. 
Jumala nimel — ma ei wõi seda. Ükski ilma wägi 
ei jõua mind mu lapsest, kes mulle Jumalast on saa
detud, lahutada." 

„Paruni-herra, te näete minu jõuetust. Sääraseid 
seletusi soowin ma kõige wähem teie käest kuulda. 
Jätke see asi adwokaatide ja kohtunikkude hooleks. 
Mul ei ole teile midagi wastata." 

„Ma pidin aga seda teile ütlema, armuline proua. 
Ma ei tea, kuidas saatus mu üle otsustab. Jääte teie 
oma nõudmistes kindlaks, siis kaotan mina protsessi, 
kaotan ka oma elu. Mina ei ole lahutusega milgi 
kombel nõus. Ma sureksin tuhat korda kergemini, 
kui et lahutuseks selle hirmsa „ja"-sõna ütleksin. Põ-
lake mind, ma jumaldan teid siiski. Ärge ohwerdage 
minu jaoks siin elus ühtegi pilku, ainustki mõtet — 
ma jumaldan teid ikka. Ma mõtlen ometi — mu abi
kaasa on mulle Jumala altari ees antud, ja enese pet
mises olen ma Õnnelik, nagu mõni nõdrameelne." 

„Palun teid tungiwalt, paruni-herra . . . " 
..Olengi juba rahulik, sest et ma hinge pealt 

nüüd kõik olen ära kõnelenud. Teie teate nüüd, et 
ma teid armastan. Lahkun teist, kuid armastan teid 
siiski. Ma kuulan teie sõna, warjan ennast teie eest, 
kuid tahan kaugelt teie järele walwata ja teid ar
mastada. Äh, ja kui te mulle kõik keelate, lubage 
isale wahetewahel oma poega näha. Ma ei julge seda 
kohtu teel nõuda, waid loodan seda teie inimsuse 
pärast." 

Niisuguses toonis kõneles parun weel kaua. Hea
südameline Suusike oli inimlik küll, et teda kuulata. 
Suusike lubas teda isegi wahest oma poega waata
mas käia. 

„Wahest!" hüüdis parun walusa ägedusega ja 
niiskete silmadega; „ah, ometi wahest, isa tohib oma 
last wahest näha! Ka selle armu wõtan teilt tänuga-
wastu. — Wahest! — Kui mu poeg mind nii harwa 
näeb, kas ei jää ma talle wõõraks? Äh, armuline 
proua, weel üks palwe — mul on mõlemad taskud 
maiustusi ja mänguasju täis, tinasoldatid ja laewad, 
kuulid ja pildiraamat — need tõin ma Pompejusele. 
Palun teid, armuline proua, andke need kõik mu lqp-
<»1« — ütelge talle, et need isa käest on." 

Parun tühjendas ägedalt ja kiirelt oma taskud 

ja täitis Suusikese näputöö-korwi. Ta oleks rõõmu 
pärast hõisanud ja Suusike talle kõik andeks andnud, 
kuid mõlemad hoidsid wiisakuse näokatted ees. Nad 
rääkisid niisuguses toonis edasi, mis nende häältele 
rinnus sugugi ei wastanud. 

Kõige wiimaks wõttis parun taskust oma näo
pildi, mis elewandiluu peale maalitud. Raamiks oli 
kuldribake, pärlitega ehitud. „Et mu poeg mind täitsa 
ei unustaks, andke talle ka see. Laske see mängu
asjade hulgas olla. Ütelge talle õige tihti: See on 
su isa pilt, kes sind wäga armastab. Jah, kui ta 
mind ainult ..wahest" näeb, ei teki tal armastust mu 
wastu. Ma palun teid, andke see talle." — Juba 
oligi wäike näopilt teiste asjade juures näputöö-
korwis. 

Tund aega olid nad koos. Kumbki neist oleks 
aga wandunud, et kõigest minut wõib möödas olla. 

„Ja millal, austatud proua, millal tohin Pompe-
just näha?" küsis ta lahkumisel. 

..Paruni-herra, ma pean oma tädi wastu tähele
panelik ja sõnakuulelik olema. Ma wõlgnen talle seda. 
Igatahes teatan ma teile päewa ja tunni." 

Nii lahkusid nad teineteisest. Parun ruttas oma 
kannupoisi juure, kes pargi lõpul oli, kargas hobuse 
selga ja kihutas tuntud teed mööda oma lossi. Suu
sike wiis mänguasjad oma tuppa ja pani ukse hoo
lega kinni. Õhtusöögil oli ta waikne ja laskis ihe-
rused oma ees külmaks minna, olgugi, et tädike ja 
isand Säblein teda wägisi sööma sundisid. 

(Järgneb.) 

kohutaw lugu. 

   
 

   

 
 

 
   

     

 

    
   

 

„5liwai, aiwai! HrMu, armu! Kingib mulle 
Mu elu!" 

,,3aaa — nüüd «Mõistao sa paluda! Hga mis 
sa siis meile oled kinkinud? Tubaka ja paberossid 
oled sa ära peitnud, 600 puuda Meie nisujahust 
oma suguwendadele rekwireerinud ja nüüd peak
sime siis weel sinu wastu halastnst tundma? Ci! 
Nüüd on ka 'Meie kannatus loppenuo!" 
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MKs lngn. 
, ... "" . (Järg 4.) 

Teisel päewal ütlesin ma SchJetfjternile, et ma 
täna tööle ei tule: Mui walutab pea 'ja ma tahan 
tDeibt puhata. Ta läks üksi. 

Zas plika näha, et mia ta järele nii suurt 
igatsust ei tunnegi, nagu ta arwab, ja saagu aru, 
et kui ta mulle meeldida tahab, siis 3chleifstei-
niga end huwitada ei tohi. Niisugune asi Mulle ei 
meeldi. Kui Lchleifstein teda aga rohkem huwi-
tab, siis olgu nii lahke ja walmistagu endale seda 
lõbu, 'mina ennast sinna wahele segama ei halkka. 
Ma ei ole sugugi niisugune herra, kes end nii ker-
gesti wõrku laseb «Mähkida ja endaga naljatada 
lubab. 

Kostale ütlesin ma, et ma täna toole ei lähe 
ja küsisin muu seas. kumb meist tema arwates 
ilusam on. kas mina wõi 3chteifstein? Ta hakkas 
pikalt ja laialt seletama ja ütles lõpuks, et m<e 
mõlemad tublid poisid olla ja Rumeenia ratsawäea 
olla 'ka palju niisuguseid poisse. 

Ma püüdsin wäheks ajaks uinuda, kuid as-
jäta. Siis tõusin ma üles ja ütlesin aastale, et 
kui ta Mu suurt pintslit weel kord habemeafa-
Mise juures tarwitab, siis ma talle niisuguse sauna 
annan, et ta oma maapealse seisukoha ja kõik 
usutunnistuse reeglid täiesti unustab, ja suupilli 
wõib ta ka mängida, siis kui ükskord koju jõuab, 
aga Mitte siin ristiinimeste nina all, sest mul on 
oma elunatuke ja terwis kallis ja mul ei ole 
wähematki tahtmist inwaliidide nimekirja oma isi-
kut üles lasta wõtta. 

Tunnid olid kole pikad ja ma ei leidnud 
enesele kusagil õiget kohta. 

Kui Mia lõuna kudagi moodi ära olin söönud, 
ütlesin Ma Rastale, et linna lähen ja enne ei tule 
kui õhtul. 

Kosta waatas kaheldes mu peale ja küsis, 
kas peawalu nii ruttu juba möödas on? 

„Mi§ see sinu a\i on? Sul on oma pea ja 
sul ei ole teiste omadega midagi tegemist. Üleüldse 
näen ma, et sa wiimasel ajal ennast asjadega hu-
witamto oled hakanud, mis sinusse sugugi ei puutu. 
Mui on töö tefya ja ma ei wõi iga wäikse wea 
peäle waadata... Kga seda Ütlen Ma sulle weel 
kord, kui sa Mu suurt pintslit habemeajamise juu-
res tarwitud, siis kultiweerin ma su habemetüügast 
seni, kuni ta enam idusid ei aja!" 

3chleifstein ei olnud põrMugi töötanud.'. 
Isegi wärskeid wärwe ei olnud ta palitrile 

pigistanud. 
Minu tulek pani ta weidi imestamck. 
„3a ei saa aega haige ka olla! Niisugust töo* 

Meest on isegi Saksamaal wähe leida!" 

„Ia, fee on õigus küll. Kui Ma midagi ette 
olen wõtnud, siis ei saa mia enne rahu, kui asi 
lõpule on wiidud. Lollustega oma aega wiita, ei 
kuulu minu eeskawasse!" 

„U)5i nii. Minu arwates on lollus haigus, 
mida iga inimene suuremal ehk wähemal määral 
põeb. Kui sa ennast sellest haigusest wabaks tun-
nistad, siis oled sa mõjuwa eliksiiri leidnud, mis 
selle pahe batsillused huwitab. Kuid just seesaMa 
asjaolu, et sa lolluse ära häwitad, on suur lollus, 
sest lolluse häwinemisega saawad kõik inimesed tar-
gäks — elu aga ilmia lollideta on wõimata." 

,,Rxa tee nalja. : Sa oma paradoksaalse loo
gikaga ei suuda mu põhjusmõtteid muuta!" 

,,No olgu! Mis me filosofeerime... Ma rää« 
gin sulle pareM ühe huwitawa uudise... tahad?" 

„£ase kuulda!.'. Kuid et ta huwitaw oleks, 
kahtlen Ma!" . 

„VH sa pessimist!.. Tead. ma ajasin praegu 
plikaga pikka juttu ja wäga ajakohaste ainete 
üle... Ta on lõbus laps!" 

Mul tuksatas rinnus. 
„T6esti huwitaw! Kust sa siis seife julguse 

ammutasid, et sinna läksid?" 
„Ega lma seal ei- käinudki... Ma istusin siin-

samas kohas, kus praegu, tema istus seal, ja 
me westsime suurepäraselt!" 

^Täiesti arusaamata! Sinu jutu järele otsus-
tades oled sa suur metafüüsik ja sul on põhjalikud 
teadmised telepaatias... Igatahes suur edusamm 
spiritismi ja mustakunsti alal!" 

„$a eksid! Siin ei ole midagi, mis kirstu» 
taguse ilma järele lõhnaks. R\\ on kõige lihtsam! 
— waata siia!" 

Ta tegi maalikasti lahti ja näitas paberist 
wäljalõigatud tähti. 

Ma tegin imestanud näo. 
„Mis see tähendab?" 
„3ee tähendab seda, et nende tähtede abil 

on wõimalik sõnu kokku seada ja sõnade abil 
wõib, nagu sa ise tead, Koik ära seletada,. Mis su 
hinges pakitseb. Saad aru?" 

„Saan aru ja pean tunnistamla, et see algu-
pärane on!" 

„Tõesti algupärane! 3a see on selle plika 
ülesleidus, Millest sa järeldada wõiksid, kui sul 
selleks wähematki tahtmist oleks, et see plika hu» 
witaw natuur on!" 

„HM... wäga wõimalik!.. 3a mis fa siis 
temaga kõnelesid?.. Vabanda, et ma su intiirn 
asjadesse end segan, aga lugu on, õigust öelda, 
kaunis huwitaw!" 

„3o, wõi nüüd tunnistad sa ka, et lugu hu-
witaw on. Siin ilmas on Koik nii — ära otsusta 
ühegi asja üle pealiskaudse äranägemise järele, 
waid tungi ikka juurteni... Midagi intiimist meie 
jutuajamises ei olnud, kõik oli igapäewane ja 
süüta... Sulle saadeti ka palju terwist ja küsiti, 
'Miks sa täna ei toota ja miks sa eila nii külm ja 
wihane oled olnud. Üleüldse märkasin ma, et sinu 
isik plikat teatud nüäärani huwitab... Mis sa 
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(Dtfyellot Mängid ja last asjata piinad... kzeidatz 
Kõrwale Koik need lollid kõlbuse teooriad ja tule 
siia akna alla ning sallaa plikale üks kuum! Shu-
mufu... Ega sa nii ilmsüüta ei olegi, kui sv 
püüad näidata... Ma saan ikka asjast aru kah... 
waata, kui ilusasti ta silmlad läigiwad!" 

3chleifstein wõttis mul käest kinni ja tõm
bas akna juure. 

Nia püüdsin end tohiti rabeleda, Kuid ta kah-
mias mu ümbert kinni ja surus wastu akent. 

plika tegi imestanud näo ja hakkas siis rõõm-
sali naerma. 

Ma ei suutnud mluiget tagasi hoida. 
3chleifstein istus akna lauale ja tõmlbas mu 

enda kõrwale. 
Siis wõttis ta tähestiku ja hakkas sõna kokku 

seädima. 
Ma tegin, nagu püüaksin teda - takistada, 

plika waatas paluwalt Mu peält, laskis siis pea 
kurwalt käe najale ja jäi uulitsale waatama. 

Ma wõtsin tähestiku 3chleifsteini käest ja hak-
kasin ise f õrni kokku seädima. 

„KuiÖas elate?" 
„U)äga kurwalt." 
^Mispärast kurwalt?" 
„3ellepärast, et te rõõmsalt elate." 
„Mina?.. Missugune ekslik arwamine! Mil» 

lest te seda järeldate?" 
„Kui te rõMsalt ei oleks elanud, oleks teil 

igaw olnud, ja kui teil igaw oleks olnud, oleksite 
wahel ka minu peäle pilgu wisanud." 

„Ma arwan, et mu pilgud teist nii wäga 
ihatud ei olegi." 

„Te olete kuri inimene ja püüate teistele ai-
nult walu sünnitada!" 

,.Ztie olete weel kurjem — te püüate kohe 
elu wõital" 

„~>ah, see on tõsi. Kui te praegu siin olek-
site olnud, suudleksin m!a teid surnuks!.." 

Ta hakkas naerma ja puistas tähed kokku, 
Zchleifstein patsutas Mulle õla pihta. 
f,Kas sa nägid nüüd, sina wana eesttnahk, 

mis sulle öeldi?.. Surnuks lubati sind suudelda, 
jcr see kuluks sulle tõesti ära, fest siis sa teaksid, 
et naisterahwast ka hindamia peab!" 

Mu meeleolu muutus iga minutiga lõbu-
samaks. 

Koik kadedus, wiha ja sapised Mõtted kadusid. 
Ma istusin akna alla, imesin oma silmadega 

plika uzsisilmadest magusat hinge wärisema pane-
wai kihwti ja jutustasin 3chleifsteinile, kuidas 
ükskord rendex-vous peale minnes tuul mu kübara 
peast ära wiis just kallikese aeda, kuidas ma üle 
plangi kübara järele ronisin, kuidas mind seal 
kinni tabati ja lõpuks kui õunawarast kolmeks 
kuuks türmi taheti pista. 

Zchleifstein seletas, et Pariisis juhtunud ka 
sarnane lugu. Keegi mionsieur, kes ühtegi santiimi 
Maailmas omaks ei wõinud tunnistada, tahtnud 
oMa elu ülespoomisega lõpetada. Olnud just jõulu-
laupäew. Tt enesetapja wanade traditsioonide aus-

taja olnud, tahtnud ta end tingimata kuuse otsa üles 
riputada. Läinudki kellegi rikka rahamehe parki, 
otsinud paraja kuuse wälja ja hakkanud end teise 
ilma saaima, kui oks katki murdunud ja ta kuuse 
juurikate peale kukkunud. Mees wõetud kinni ja 
antud talle süüks, et ta wõõrast pargist jõulu-
kuuski tahtnud warastada, siis need ära müüa ja 
wiina osta. 

Enne kui Me töid lõpule jõudsime wiia, Rut* 
sutt adjutant sõjawäljale. Ta arwas küll, et warsti 
tagasi tuleb ja Me sus jälle tööo tema juures jat° 
kata wõime, kuid tagasi ta ei tulnud. 

Elu laagris läks jälle wana wiisi. 
päewad olid pikad ja igawad ja painaw igat-

sus rõhus raskelt rinda, riisudes rahu ja luues 
mõtetesse kurbi ettekujutusi. Üheski asjas ei leid-
nud ma weetlusl, Koik oli banaalne, igaw ja läila. 

Ghtul istusin Ma pargaäärel, waatasin üksiV 
filmi udust weepinda, kus sadama laternate tuled, 
nagu kitsad werised ussid kirglikult wäänlesid, ja 
unistasin wöiMatutest asjadest. 

Ma annan wanapaganale kolm .lilka werd 
ja selle eest loob ta Mu ümber niisuguse nägemata 
jala paksuse karra, mis ühtegi asja läbi ei lase. 
wiska kiwiga — kiwi kukub jala kaugusel kehast 
Maha, lase kuuliga — kuul niisama. Siis lähen 
ma laagrist wälja. Tunnimees ei taha mind läbi 
lasta, kuid ma ütlen talle puhtas hispaania kee-
les, sest siis mõistan ma ka czispaania keelt: — 
„Ma olen IeruusaleMa waba kodanik ja sa ära 
tule. minuga poliitika iile polemiseerima!" Wa ta* 
hab mind • kraest kinni wõtta, kuid ei saa mulle 
lähedale. Ümberringi wahiwad wenelased suud lah-
ti ja ei saa asjast põrmugi aru. Siis paneb tunni-
mees püssi palge ja laseb — kuul põrkab tagasi 
prowiändi aida seina' sisse ja mia naeran ning lä
hen piipu tõmmates edasi. 

Linnas walin ma endale peene moe ülikonna 
wälja, lähen Vusenitzi kontorisse ja küsin, kas 
Ma wõiks saada kaks liitrit briketti. 

„Ce tahtsite wist ütelda — kaks tsentneri?" 
„Ci. Ma tahtsin ütelda, — kaks liitrit ja 

ma palun teid mitte mulle märkusi teha! homwe 
wõite oma ametisse mitte enam tulla!" 

Kui ta wastu rääkima hakkab> wõtan ma ta 
kraest kinni ja wiskan trepist alla. Kogu kontor 
tahab Mu kallale tormata, kuid ei saa mulle la
hedale. MustasilMäline plika aga waatab ja imes-
tab — mis mees see kull on! 

Siis lähen Ma uulitsale, jään uulitsaraudtee 
roobaste peäle seisma ja hakkan taskust paberossi 
otsima. Uulitsa raudteerong tuleb täie kiiruga. Kon-
gi juht kõlistab ja wilistab — ma ei tee wäljagi, 
plika teeb akna lahti ja karjub kohkunult: 

„t)oidke ennast, IuMala parast, kõrwale — 
te saate surma l..." ; 

Ma naeran. Jalg Maad minust eemale jääb 
raudteerong seisma. Seal tuleb äkki nurga tagant 
möirgades suur isalõwi wälja. Inimesed jooksewad 
hirmunult ja appi karjudes laiali. Ma lähen lõwile 
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wastu, wõtan ta \alu\t kinni ja löön wastu ta-
temaposti tühjaks. Mul on na weel fee oTnlaous, 
et ma õhus käia wõin, niisama kui kindlal maal. 
Ma iküsin linnawahi käest. Mis kell on. Ta ütleb 

pool kaks. Ma wilistan ja hakkan otsekohe 
üles poole sammuma. Inimesed jääwad uulitsa 
peale seisma ja waatawad mulle järele. Ma üt* 
len, et ei ole Midagi tarwis karta, sest ma aken 
Wene fõjawang. Kui ma Katoliku kiriku torni
tipust poolteist süloa kõrgemale olen jõudnud, pa-
nen Ma käe kõrwa ääre ja hüppan otsekohe Ro 
senbergi kontori raamatupidaja peale. Kaks tolli 
ta peast kõrgemal jään ma seisma. 

Siis lasen endale wene husaari mundri leha, 
käsen Walter ja (Eo. kaubamaja waateaknalt Koik 
wäljapandud asjad ära korjata ja hakkan seal 
Wene tantsu tantsima. Ma tantsin ühesuguse kii-
rusega, söömata, joomata ja w^hetpid!amata kaks 
kuud. (Ööd ja päewad seisawad inimesed waateakna 
all ja wanguiawad imestades päid. Leal on palju 
ilusaid naisterahwaad ja igaüks, kes korra mu peäle 
on waadanud, hakkab Mind hullunreelseli armas-
tämä ja tahab minu omaks^ saada. Ma wõtan ai
nult Mustawerelife plika Vusenitzi kontorist. 

päewad wenisid ühetaoliselt, nagu sügisesed 
hääbuwad udupilwed. Läksid mööda nädalad, kuud. 
Unistused mustasilmalisest plikast jäid harwemaks 
ja kaotasid oma terawa luulelikkuse. 

Siis tuli ühel päewal 3chleifst,ein kajutisse ja 
sõnas, kawalalt Muigate§ ja mind õla pihta poH-
sutades: 

„Tahad uudijl kuulda?" 
„3oldatite Teatajast" wõi? <Dn sakslased New-

l)orgi ära wõtnud, wõi hakatakse Meid homme 
kodu transporteerisa?" 

„Jäta niisugune proosa!... See, mis ma sulle 
ütelda tahan, ei ole Mitte „3oldatite Teatajast",, 
waid on puhas tõde ja saab sind loodetawasti >hu-
witaMa ~~ kui mitte rohkem!..." 

„No lase siis kuulda!" 
Ta wõttis mul nööbist kinni. 
„Tead, see plika Vuseniizi juurest..." 
.,Noh?" 
„ .. .tuleb homme laagripostkontorisse ame-

tisse!" 
Mui hakkas rinnas kiiresti tuksuma. 
„Kes seda ütles?... 3a teed nalja!" 
„3ee on kindel fakt! Mulle ütles preili Knorr, 

tead, see rinnakas plika, kes kirjajaoskonnas on... 
räägib Mõne sõna wene keelt kah..." 

„3a waletad, sõber!" 
„GH, sa uskumata Toomas küll!... 3aksla-

sed tõmmatakse Koik jälle sisse ja nende asemele 
tulewad plikad... Ta on juba amnru tahtnud 
laagrisse ametisse tulla, kuid seni ei olnud waba 
kohta Täna käinud ta komandantuuris ja posti-
leitenant on ta wastu wõtnud." 

3el ööl ei saanud mia magada. 
Ma olin, nagu haige ja wärisesin kogu kehast, 

nayu oleks Mul lõpmata külm. 

Teisel hommikul ruli ta ühes teiste plikadega 
laagrisse. 

Ma istusin pärga katusel ja lugesin wana 
ajalehte, selle peäle waatamata, et ilm külm ja 
udune oli. 

Ta mind ei silmanud. 
päewa läbi ei olnud mul kusagil rahu, kuid 

ma olin rõõmus, nagu oleks mulle mõni suur õnn 
osaks saanud. 

Nad töötasid kella neljani. 
Kogu see aeg jalutasin ma postkontori aken-

dest miööda. 3ga kord, kui ta mind silmas, mui-
gas ta. Kinult Mõneks silmapilguks suutsin en-
nast sundida postkontori lähedusest lahkuma. 3ee 
oli siis, kui Mul suitsu himu wäljakannatamataks 
läks. Sits läksin kajutisse ja keerasin endale,,wil-
ka" walmis, wäljas häbenesin ma seda legemast, sest 
seda wõis Mõni plika kogemaia näha, ja see oleks 
mu renomeed wõinud wähendada. 

Ct teistele näidata, et ma mitte ilma asjata 
postkontori ümber ei tilgu, pidasin ma mõne sõb-
ra, wõimalikult postkontori akna Vaatepiiris, 
kinni ja hakkasin sellega igasuguste juhmide ainete 
üle kõnelema, ehk jäin ftonion akna all kas-
wawaid poolkülmawöetud kapsaid uuriwalt silmit-
sema. Üleüldse püüdsin wõõrastele elementidele sel-
geks leha igasuguste abinõudega, et Mind mitte 
plikad postkontori ümber uitama ei ahwatle, waid 
mul hoopis tähtsamad põhjused selleks on. 

Mu elu wõttis jälle teise pöörde. 
(Järgneb.) 

Wiiskümmend marka 
waewatasu. 

^wiiskümmend marka waewa* 
tasu sellele, kes teada annab isiku 
nime, kes tappis minu koera. Ta-
han kurjategijat wastutusele wõt-
ta. Iuhan piparlirts, Majaomanik." 

Juhan siiparlirts oli kuritöö üle wäga pahane 
ja tõotas katte maksta. Ta ootas terwelt kolm 
päewa ja, wiimaks, neljandal päewal tuli keegi 
herra. 

„Ma tulin teie poolt wätjakuulutatlid wiie-
kümne marga parast." 

„Teate teie, kes tappis minu koera ära?" 
„Tean." 
„Kuiöas tema nimi on?" 
„ (Es Mait lubage tasu siia." 
„Ei, enne niMeiage nimi." 
„Niisugusel juhtumisel — jumalaga!" 
.,Godake... Teie annate mulle ausõna, et ni-

metate kurjategija nime." 
„Minu ausõna, et kohe nimetan ta nime." 
„c)ea küll. Siin on teil wiiskümmend marka 

waewatasu. Nüüd — kes tappis minu koera ara?" 
„Minal" 

file:///alu/t
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(Eesti pdästekoirrtttee 24. märtsil 1918. a. 

„Kga fee on ju häbematus! Sette eest weel 
waewatasull" 

^.wabandage, aga raha läheb m>ulle m<a\a\ 
Minu adwokaat nõuab a3ja.llja.mise eest käsiraha. 
Ja seda teen ma kõik teie pärast." 

„Minu parast?" 
„tIo jah. Mina nõuan teilt ainult kahju-

tasu. Teie koer kiskus toimu poja riided katki 
ja hammustas teda walusast!. Hrst räägib, et laps 
kõige wähem kaks nädalat woodis peab lamama. 
Krstimine läheb kõige wähem oma paarsada marka 
maksma. Zaps ei ole mul ju mitte selleks, et teie 
koer teda pureks. Ja siis ettenägemata kulusid 
on waja arwata teine paarsada Marka. Ma kae-
basin teid juba kohtusse." 

„Krge hull olge!" hüüdis 3uhan piparlirts. 
5,3iin on teile weel sada marka ja asi nudi!" 

„<DH, ei! wiiskümmend marka on ainult selle 
eest, et ma nime nimetasin." 

„ttoh,, Imiul pole aega teiega jännata. Siin 
teile weel wiiskümmend marka ja nüüd jätke mind 
rahule." 

„Tanan. Ma jätan teid rahule... wististi 
ei jää Ma kohtusse hiljaks. Mind kutsuti sinna 
kella üheteistkümneks." 

^Mispärast?" 
„£ete koera pärast." 
„Uu-u-i-das?" 
„No jah, mia andsin üles, et teie koer ilma/ 

suukorwita oli. See ei lähe teil ka odawasti läbi 
— koera ilma suukorwita uulitsale lasta!" 

„Hgct ometi," karjus piparlirts, — „teie üt
lesite ju, et Mind rahule jätate!" 

„Mina jätan ka teid rahule, aga ega Ma wõi 

ju oMeti teid kohtu alt wabastada! Need paarfodfy 
Marka oli ainult kahjutasu, trahw jääb seaduse 
järele ikka omamoodi... ftect oli, et teie lehes 
kuulutasite, Muidu ei oleks teadnudki, kelle koer..." 

„KuraÖiIe kasige!" Kaljus piparlirts ja wis
kas wõõra uksest wälja. —ft«. 

Kuidas Siirupi-Siim 
Türgimaale fattus. 

(Meie eri-kirjasaatjalt.*) 

Konstantinoopolis, 14. juulil 1918. 
..Meie Matsi" toimetusele 

Tallinnas. 

KrMas Mats ! 
Kui sa neid ridu loed ja kuuled, mis minuga 

wiimasel ajal juhtunud, siis ütled sa küll: „3iirupi-
.Siim sa waletad!" Kga ma wannun sulle Muha« 
medi habeme juures, et kõik nõnda täpipealt sün-
dis, nagu sulle kirjutan. Nüüd kuule, Mispärast ma 

*) Keegi sõjawang, fees neil päewi! Türgimaalt Tal. 
linna oli jõudnud, tõi meile eila selle kirja toimetusesse. 
Kiri on küll liig kaua teel wiibinud, aga awaldame ta 
siiski selle lootusega, et selle sisu ehfe „3iirupi»5iimu" 
endistele sõpradele ja fea tema abikaasale, kui wiimane 
weel Tallinnas peaks wiibima, oma jagu huwitust suudab 
pakkuda. 

,Meie Matsi" toimetus. 

http://a3ja.llja.mise
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Hjutife Walitsuse esimine Koosseis. 

nii äkitselt ja sinuga jumalaga jätmata Tallinnast̂  
lahkusin. 

fteale sakslaste „suurepäralise" okkupatsiaoni, 
kus frnu suu kinni futitti ja mitte läbi ka mina oma 
kirjasa atja-koha sinu juures kaotasin, sattusin Ma 
oma küljeluuga sagedasti tülli. Iseäranis kuri oli 
ta siis, kui mia enesele wõio leiwa peäle määrisin,' 
ta karjus alati: leiwatükk olla liiga õhuke ja wõi 
kord liiga paks. Ühel õnnetul päewal, kui wana-
moor turule oli läinud, mõtlesin ma: nüüd wõid sa 
õige korra wõileiba süüa, nagu sulle Maitseb! Kui-
das mõeldud, nõnda ka tehtud. Ma lõikasin enesele 
ühe õige õhukese leiwakiNu ja määrisin sellese tolli
paksuselt wõid peale. Korraga astus wanamoor sisse 
— noh! Ma tunnen, süda ähwardas mul ehmatuse 
pärast lõhki Minna. 

„GH, sina raibe!" Karjus ta nagu metsaline, ja 
enne kui m!a weel kolmeni jõudsin lugeda, haaras ta 
noa pilKu ja kraapis sellega Mu leiwatüki wõist 
puhtaks. 

Noh, kas tead, Ma olen ju kannatlik ja hea 
Mdantega inimene, aga mis liig, on liig! Ma 
tõmbasin palitu selga ja läksin ilma sõna lausu-
Mata suuremasse Wiru uulitsal olewasse kohwima-
j asse, kus wa enesele klaasi kohwi, tüki leiba \a 
wiie rubla eest wõid tellisin. Noh! seda oleksin ma 
nüüd tahtnud näha, kellel weel julgust oleks olnud 
Mu leiwatükki wõist puhtaks kraapida! 

Ma ei tea, missugune minu waenlastest oli 
mind seal tähele pannud, aga kui ma koju tulin, 
teadis juba mftnu tulehark, et ma kohwimajas olin 
käinud, ja tegi nüüd niisugust põrgulärmi, et ma 

oma wiimased rahakopikad, millest wanamooril ai-
Mu ei olnud, tasku pistsin ja kodust plehku panin. 

Keegi 3aksa soldat, kellega Ma juba ennemlalt 
ruw}mio\tmife laht tutwust olin föbitanub, muvetfes 
mulle wiiekümne rubla eest walepassi kellegi Kust-
ria soldati niMe peale, ühes reisilubaga, ja juba 
järgünslsel hommikul kihutasin ma, 'Kilulinna uüllit-
satolmu jalgadelt raputades, Eestimaalt wälja. 3a<k-
saMaal ei julenud ma peatamla jääda, waid sõitsin 
kohe otseteed Budapesti — Ungria pealinna. Noh, 
iMõtlesin ma, siia ei oska mu wanamoor mulle 
ometi järele tulla. Aga waewalt sain linnas pisut 
ringi waadata, kui Mulle keegi tuttaw ja sinasõber, 
kellega ma ennemalt õige sagedasti Iaani kiriku 
kõrtsis üheskoos tipsutanud, ja kes esimesel sõja-
aastal Kustrias ungarlaste katte wangi oli lange-
nud, uulitsal wastu tuli. 

„Mis!? Keda Ma näen — sina, 3iirupi-3iim? 
Kuidas sa siia sattusid?" hüüdis ta imestades. 

Ma rääkisin talle kõik südame pealt ära, mis 
Minuga juhtunud, ja pärisin talt, kas ma nüüd 
julge wõin olla, et Mu wanamoor mind siin kinni 
ei püüa. 

„k)M — ?" muigas mu sõber. „Ma ei tea. 
Naised on kawalad ja leiawad abinõu, mis ka/ 
wana saiwiku põrgust wälja wõib tuua." 

Mu süda hakkas puperdama ja mu hctmbad 
hakkasid suus logisema! Ct ma ka oma sõpra, kes 
suur wiinanina on, kartma hakkasin, et ta mu 
ehk ühel ilusal päewal, kui ma talle küllalt wa 
kibedat osta ei jõua, kinni laseb wõtta, jiis sõit
sin weel selsamal päewal edasi ja jõuojrn wii' 
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Malts Bdgraöi, Kus Türgimaa peäle hvbkcck. ,Ma 
mõtlesin, Kui mu wanamoor mulle Ka siin järele 
tuleb, siis lasen ma ta, nagu Cürgimaal harilikult 
wanade naistega tehakse, kotii pista ja Merde heita. 
Siis olen tast igawesti lahti. Belgradis tuli mMe 
esimesena üks politseiametnik wastu ja nõudis 
„ausweis". Ma surusin talle kümnemargalise paber̂  
raha pihku ja ta oli kohe sellega nõus, et Mu pa
berid Koik korras on. 

„5a ofet) wististi sõjawäejooksik?" tähendas to 
naeratades. 

„3a," wastasin Ma, ĵooksik olen ma küli, 
aga mitte sõjawäe-, waid abielujooksik." 

Et mulle ka sõjast ärarüüZtatud Velgrad ei 
meeldinud, siis lasin enesele teed Konstaminopol 
näidata ja rändasin edasi. Kümme wersta BeXgrexoifi 
juhtusin ma fealhe rändaja näitlejaga kokku. XSTõ-
lemad olid sakalased. Et ma juba Tallinnas elades 
nältlejatega ikka suur sõber olin, ehk nad Mind 
küll wäga sagedasti tüssasid ja joogiarwed kõrtsides 
harilikult ikka Minu maksta jätsid, siis sain ma 
ka nende meestega koh^ hakkama. Ka nemad taht-
sio, nagu na) mulle, wennalikult kinnitasid, Kons-
tantinoopoli mirrna. lülis päewa rändasin nendega 
ühes. wiiendamal päewal oli hirmus kuum ilm, 
ja ei ma pisut supelda tahtsin, siis palusin näit-
lejaid, et nad nii kaua, kui Ma wees olen, mu 
riiete järele walwaks. 

Ja kui ma ennast nüüd umbes weerand-
runni wärske weega olin karastanud ja kalaale 
ujusin, panin ehmatades tähele, et seltsimehed, näit
lejad ühes minu riietega kadunud olid. 3a nüüd 
feifin ma seal ihualasti keset Türgimaad, ei lähe-
dal ühtki tuttawat, kes mu wastu halastust tun
neks ! 

Noh, see ei olnud enam nali, ja ma lasin suust 
kõige mustemad kuradid lendu. 

,,SuM — Siim, sina rumal hädani äres, nüüd 
oled sa wast paradiisi sattunud ja wõid pisut RaCxi* 
mai mänaida!" 

peale selle andsin Ma enesele paar tulist kõr-
wakiilu selle rumaluse eest ja peitsin enese metsa 
äärde põõsastikku, kus Ma oma kurwa saatuse 
pärast haledaid pisaraid watasin. 

(bhtu jõudis ja hakkas juba pimedaks mi-
uema. 

Seal märkasin ma äkitselt, et keegi türklane 
Mersale läheneb ja suure hoolega puid silmitseb. 
ll)ilmaks jäi ta ühe madalate oksadega puu juure 
seisma, wõttis turbani peast, ja hakkas ennast 
üles pooma - aga üsna pikkamisi. 

Noh, nagu sa tead, Ma olen pisut uudishimu^ 
lik. Ma tulin oma peiduurkast wäl̂ a ja küsisin 
türklaselt (sellest ajast, kui Lurich ja türklane l)ad-
fchihalil Tallinnas Cruzzi tsirkuses wõitlesid, ja 
ma nende üle „Meie Matsis" arwustusi kirjutasin, 
on mulle weel mõni sõna Türgi keelt meele jäänud): 
„Kuulge, wabandage, seltsimees, mispärast teie en
nast üles puua tahate?" 

Kui mind türklane nägi, ehmatas ta 'hirm* 
)a*ti ja hüüdis: „Mlah kukurigil" mis umbes nii-
jäma palju tähendab, kui meie keeles, kurat 

Siis küsis ta Minult wärisedes, kas ma mitte 
kurat ei ole? — » 

„Ei," wastasin ma, ,/nna olen Siirupi-Tiim 
Tallinnast." 

„Nonoh," tähendas ta imestades, „kas siis 
kõik tallinnalased sedawiisi riides käiwad?" 

„Mõnikord küll," wastasin Ma, ,,aga mitte 
alati." 

Siis palusin ma teda, et kui ta tõesti surra 
lahab, siis wõiks ta ennast alasti oksa riputada -
ja oma riided mulle anda. 

Nüüd iuiustas ta. et ta prundi pajcha*) juures 
majawalitseja olewat, ja et eila õhtu olla pafcfya 
kõige armsam hoowikoer ära kärwanud, kui Pascha 
seda kuulda saaks, siis laseks ta temla wardaasse 
ajada, ja see sünnitaks siis rohkem piina, kui poo-
mine. 

„Noh," ütlesin ma, ..seal wõin ma sind ai-
daia; anna mulle ainult paar puksa ehk wähemalt; 
üks laskurätik ja lase mind koerakongi roomata-
seal tahan >m!a nii waljusti haukuda, et Pascha 
Mõtlema peab, nagu olleks seal kümme koera hau-
kumas." 

„Ia na," sõnas lürklane, „parem lase en-
nast siis juba koeranahasse õmmelda, ainult nii 
kaua, kuni Ma teise koera muretsen, ja siis jookse 
ka wahest haukudes maja ümber, siis ei saa pettusest 
keegi aru. Ma toon sulle iga päew hea söögi ja 
ka tubli ..parwepoisi", sesi ristikoerad armasta 
wad heameelega puskari, seda ma tean juba." 

„Noh," ütlesin ma, „parem juba koeranahas 
olla, kui alasti ja näljas ümber hulkuda." Ja 
Ma läksin temaga ühes. 

Kui La Mu nüiid koeranahasse oli ömmel-
nud, wiis ta Mu koerakongi, andis mulle jala-
hoobi ribide wahele, nii ei Ma nagu kuul sisse 
lendasin, ja ütles: 

„So, sa raibe, ma rahan sind õpetada, mis 
ärajooksmine tähendab!" 

,„Nonoh," protesteerisin ma wastu, „kas tm 
siis ühe ZaUinna kodanikuga sugugi wiisakamalt 
ümber käia ei mõista?" 

„yihihi!" hirwitas ta, „see sündis ainult selle» 
pärast, et meie pettus loomulikum oleks. Edas-
pidi tahan sind ainult kallistada." 

Kui õhtu tuli, jooksin ma ümber maja ja 
haukusin MlS hirmus. 

Nõnda olin Ma siis neli kuud prundi Pascha 
juures hoowikoeraks. Ci mind wäga hästi toi° 
den, seda ei wõi Ma salata. Mõnikord sain ma 
aga ka Majawalitseja käest tublisti piitsutada — 
et pettus loomulikum oleks. 

Nüüd hakkasin ma aga oma koeraelust juba 
tüdinema ja lasin wahest õhtutel koerakongi ees 
kükitades lõbusa laulu lahti. Ma põrutasin täie 
kõriga: „£äksin aga, läksin aga läbi külatänawa" 
ja weel teisi sellesarnaseid külatänawa-lugusid. 

llga, kas tead, armas sõber, türklastel ei 

*) Claz ka ennemalt, nagu sa ehk mäletad, CaUinnaB 
ja oli isegi põllumeeste selttz presidendiks, Ku« t« «m« 
»ilj«s««««« mur«tfemil«lga knulsalx s<n 
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ole Mingisugust arusaamist Kunstist, sest ühel 6h^ul 
ilmus prundi Pascha akna juure ja pajatas: „Mal 
rahaksin õige teäda, mis sel koeranärul wiga on, 
ei ta iga õhtu nii haledasti hulub. Ma Kutjin 
õige homnte koerapüüdjad ja lasen ta kõrwale toi-
mölada." — 

Kui ma seda kuulsin, pistsin jooksma, jooksin 
nii ruttu kui suutsin ja otseteed Konstantinoopoli 
poole. 

päewal peitsin enese kuhugi kõrwale, aga 
öösel lasin kahel jalal jooksu, ja niisugusel kor-
ral ajasin nii Mõnelegi türklasele, kes mulle kuu-
walge! wastu juhtus tulema, surmahirmu peäle. 

Kui Ma nüüd Konstantinoopoli jõudsin, hak-
kasin jälle, et linnas mitte paanikat sünnitada., 
nelja jala peal jooksma. 

Nüüd oli aga koerasaba, mis naha külge riv-
puMa oli jäänud, suurest kuumusest kokku kui-
wanud ja nägi wälja, nagu oleks Mui saba jal-
gade wahele tõmMatud. Kõrwu ei saanud ma ka 
püsti hoida, need rippusid aNa, ja seal uskus keegi 
rumial türklane, ma olewat hull ja hakkas k&r-
junia: „Marutõbine koer! Marutõbine koer!" 

Mulle ei tulnud Mõttessegi, et ta sellega mind 
arwab, sest Muidu oleksin teda kõige tüsedamate 
sõnadega kostitanud - Ma uskusin palju rohkem, 
et tõesti üks hull koer kusagilt lahti on pää-
senud, tõusin kahe jala peale püsti ja jooksin kõige 
rihedaMa rahwasalga hulka. 

(Dh sa taewas. Mis nüüd sündis, seda ei suuda 
sa enesele küll ette kujutada! Türklased panid 
kõik plagama, nagu oleks neid parw erilafi taga 
ajanud, ja Mina neile ikka järele, kuni ma wii-
Maks märkasin, et nad minu eest põgenesid, ja 
et nad mind ka ühtlasi selja tagant kiwidega loo-
pisid. Siis jooksin ühest põikuuliisast sisse ja pää-
sefin sel kombel nende käest. Kui ma nõnda edasi 
jooksin ja ringi wahtisin, puutus mulle äkitselt 
suur saabas ja kingsepasilt silma. Ma silmitsesin 
seda lähemalt ja lugesin: Iaan Naaskel, kingsepp-
Meister, tuhwlitegija ja pastlapaikaja. — Nonoh, 
Mõtlesin ma, nüüd olen ma oma asjaga mättas! 
See on wahest seesama Naaskel, kes mõne aasta 
eest 'Tallinnas Kassisabas elas ja äkitselt nagu 
maa alla ära 'kadus. Ma lähenesin parajasti lahrt-
olewale aknale ja piilusin tuppa. Jah, tõsi, seal 
ta istuski ja tema taga terwe haarem ja tegi saa-
paid. ~ Niipea, kui ta Mind tähele pani, noo-
gutas ta minu poole sõbralikult peaga ja pakkus 
Mulle üht worstiotsa. Nüüd ei teadnud ma, oli ta 
Mu ära tunnud wõi Tnitte? Ma läksin talle pisut 
ligemale ja ütlesin: ,̂ Cere, Naaskel!" 

Ta pidi ehmatuse pärast toolilt peaaegu põ-
r arroale langema. 

„Nonoh," pajatasin 'mia edasi, ,,ära karda mi-
vagi, Ma olen ju Siirupi-Siim Tallinnast." 

„Misl?" ütles ta imestades. „3ina oled Sü-
rupi-3iiM? ja waata —- ma pidasin sind koeraks!" 

„(Eir" wastasin Ma, .,ainult nälg ja Minu 
ihualasti olek sundis mu koerakoonlaseks hakka
ma. Nüüd ole aga nõnda hea ja lõika mu kõhjt 
pisut lõhki, et {vXa nahka wõin ajada." 

Nüüd lõikas ta MU 'kõhu ettewaatlikult lõhki, 
ja ma hakkasin juba pikkamisi wälja pugema. 
Nüüd pani ta aga tähele, et terwe haarem meid 
uudishimulikult silmitses. 

„Noh, oodake, teie nodujänesed!" hüüdis ta 
wihaselt, wõttis oma põlwerihma ja peksis nai 
sed Koik ükshaawal läbi, nii et ma nüüd rahulikult 
nahka wõisin ajada. 

Siis jutustas ta Mulle, et ta türklaseks ole-
wat saanud ja loodab, et teda läheMal ajal sultani 
hoowikingsepaks ülendatakse. 

„tvaata," ütUs ta, ,/minu äri õitseb õige 
häsii sa panid ehk wahest tähele, et ma sulle 
esiti worstitükki pakkusin, sest et Ma 'sind tõsiseks 
koeraks pidasin. Ma meelitan sel kombel koeri 
oMa töötuppa ja löön nad siis surnuks. Nende 
mahanülitud nahkadest teen ma türklastele ]a$? 
paid, aga nülitud koerad lasen ära praadida ja 
toidan nendega oma naisi, kes mulle selle eest 
saapaid peawad tegema." 

„3a, sa oled pagana nupukas mees," hüüdsin 
ma talle õla pihta patsutades, ,,ia tegid wäga 
Mõistlikult, et sa siia elama asusid! Kga nüüd 
ütle mulle ka, missugune põhjus sind kodumaalt 
lahkuma sundis?" 

„Eks ikka naine," wastas 'Naaskel, „ta õelus 
jäi mu wastu wiimaks nii kurjaks, et enam ühte 
tundigi rahu ei saanud. Wiimaks ei aidanud muu 
abinõu, kui pistsin hõlmad wöö wahele ja rända-
ün, naist Kassisabasse jättes, siia." 

Nüüd awaldasin rrta Naasklile, et ka mina n<&\? 
juurest ära olin põgenenud. 

„lväga mõistlik, wäga mõistlik!" sõnas Näas-
kel. „3a oleksid seda pidanud juba ammugi te* 
geMa! Rga, kas tead, armas Siim," ülles ta siis 
ruttu ja wäga tähtsa näoga, „oleks wäga mõistlik 
kui sina ka päriselt siia elama asuksid ja türk-
laseks hakkaksid." 

..Noh, mine tea/' wastasin wenitades, ,,krn 
seda Meie superintendent wõi kirikuwürst teada 
saab, siis wõib ta palju lärMi sünnitada!" 

„HH, Mis läheb sulle weel sinu endine kiriku^ 
würst korda, kui sa päriselt siia elaMa asud!" 
tähendas Naaskel. „U)aata, kui sa türklaseks hak
kad, siis lsaad sa sultanilt ühe Ma"a ja raha, et 
sa enesele haaremi wõid osta." 

„pagana pihta!" hüüdsin ma waimustatuli, 
sest et asi mind juba huwitama hakkas. „Ega see 
sugugi halb nõu ei ole. Hga Ma ei tea, kuidas 
sellega peale hakata?" 

„Midagi ei ole lihtsam, kui see!" ütles Näas* 
kel. ,,VOaaia, sa ostad enesele ühe poolkuu, ühe 
pika piibu, ühe turbani ja paari kintspüksa, siis 
lased oma pea paljaks pügada ja jallad ainult 
pealaele ühe juuksetutt kaswama, ja türklane on 
walmis." 

Noh, ma tegingi tema nõu järele ja hakka-
singi türklaseks. Nüüd ei karda ma enam oma 
endist naist, fest kui tal tõesti julgust oleks siia 
tulla, siis lasen ma ta kohe kotti pista ja esiMese 
kuudiga Bosporuse woogudesse heita. 

Nii siie, Ma lasin enese türklaseks ristid*. 
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Sultan Kinkis maifte peäle felle wäikese maja aiaga, 
kuhu Mia pärast oma kulul wäikese kioski lasin 
ehitada, andis mulle kotitäie raha ja ütles: „So, 
Siimustaffa" (nõnda on minu praegune Türgi nimi), 
,,nüüd osta endale naisi." 

Nüüd läksin ma kohe orjaturulei -- noh, 
seda peaksid sa korra omla silmaga nägema! Seal 
müüakse naisi, nagu Tallinna turul suitsukalu -
terwed wankritäied — walgeid, pruune ja muste 
— wõta, Missuguseid ise soowid- wäljawalik on 
määratu suur. 

INa tegin turul mõne ringi ja ostsin enesjele 
siis kaks tosinat muste, ühe tosina pruune ja kuus 
walget naisorja. Mustadele sain ma weel wiis 
tükki peäle kauba, sest et nad sissepakkinRse juu-
res pisut kannatada olid saanud, ja pruunidele 
kolm!, sest kuuel olid suured konnasilmad. Siis ost
sin Ma weel wiiskümmend kotti ja kirjutasin igale 
kotile ühe naisorja Tiime peäle, et nao kohe ise 
kotti wõiksid pugeda, kui ma nendest kord lahti 
tahan saada. 

Nüüd elan Ma nagu Muhamed paradiisis. 
Mustad peawad kohwi keetma. Pruunid peawad 
leiba lõikama ja walged peawad wõid leiwale mää-
rima. peäle selle istun ma oma wiiekümne naisega 
kioskis ja joon terwe kaeroa kohwi ja suitsetan 
pika warrega piipu, lühidalt: Ma olen teie Kiiu-
linna täiesti unustanud. 

Noh, armas Mats, kui sul Tallinnas enam 
ei Meeldi, ehk sinu wanamoor su elu seal kibedaks 
teeb, ehk jälle sealne ..militärpolizei" sind trellide 
taha tahad pista, fiis tule aga siia ja hakka tärk-
laseks. Nii siis, ela hästi, Ma pean lõpetama, sest 
naised teewad praegu Mu haaremis koledat lärmi. 

Sinu wana sõber 
Siirupi-SiiM, 

nüüdne: Nenah Sarapulia SiiMostaffa. 
Minu aadress: Konstantinoopol, Muhamedi 

uulits nr. 9. 

Kaks madist. 
Kngerpüssi-Madis ja Vingerpüssi-Madis olid 

naabrid. Nng-erpüssi-Madis oli ise ihne, Winger-
püssi-Madisel — naine ihne. 

Kumbagil Madisel oli üks mesipuu. Nnger-
püssi-Madise mesipuul oli pere sees, Vingerpussi-
Madise oma oli tühi. 

ilngerpüssi-Madis, kes wäga auahne oli, ha-
rutas endamisi plaane, kuidas wallawanema abi-
liseks saada, Rreepsu-Xusta asemele, kes wähja-
tõppe' ära suri. Isegi unes kobas ta kätega oma 
rinna peal, just kui silitaks ta seal juba rippuwat 
am»etiraha. 

5lga kuidas ennast läbi wiia? 
„Mine Libekuru-Rardu juure, las see waatab 

kätt ja paneb kaarta," õpetas naine. 

„Tks ma pea siis ikka Minema, ma\l tema 
teab juhatada," oli Madis nõus. 

„Kutb mida talle wiia?" 
„Hfy, lähen toon õige Wingerpüssi-Madife mesi-

puu ära ja wiin selle." 
„flga kui mõni näeb?" : 
„Kes siis näeb?! Sinna meisanurka ei tule 

kellegil meele otsima ka minna." 
Ja jäi selleks. 

* * 
* 

Kana Kngerpüssi-Madis wallawanema abili
seks saamise plaane haudus, kaalus Vingerpussi-
Madis järele, kuidas naise sünnipäewa wastu wõt-
ta. Ta oli kaks fiidirätikut ostnud ja tühja mesi-
puu sisse peitnud, et naine neid enneaegu üles 
ei leiaks. 

„MH," mõtles ta. „Rnna talle korraga kõik 
rätikud katte, kukub sõimama, et ma pillan, anna 
aga ainult üks — iriseb, et ma tema wara ära 
söönud ja läbi löönud olen ning temast nüüd nii 
wähe lugu pean, et sünnipäewakski rohkem ei 
tihka kinkida, kui ainult ühe siidirätiku. 

Seal tuli aga Madisel meele, et see naisele 
alati head meelt tegi, kui nad laadale wõi kirikugi 
minnes, tee-äärsetest kuhjadest heinu wankrisse wõt-
sid, wõi Turi-Sassi metsast läbi tulles mõne puu-
noksi istme all koju wõisid tuua. Ja seda, kui 
naisel ükskord Müüja unustuse tõttu sutipaar maks-
mata jäi, seda ei ole naine weel tänapäewani ära 
unustanud. 

„pean õige kusagilt midagi sisse tegema," ar-
was Madis. „Siis ei hakka naine pragama, et 
raha raiskan. Kuid mida?., ja kust?.. Suurt 
asja ei wõi tuua — suur karistus, kui üles tuleb, 
ja wäikse asja peäle niisugusel tähtsal päewal, 
nagu sünnipäew seda on, naine ei hooligi!.. Kga..." 

Ja seal pahwas talle midagi pähe. 
„Kui ma oige oma naabri, Kngerpüssi-Madise 

mesipuu ära tooksin. Tema kordnikuga wingu 
peäl, ega's tema poolt miidagi karta ikka ole." 

Mõeldud — tehtud. 
Za Vingerpussi - Madis sügas mõnutundega 

habet. 
* * 

* 
Suure ettewaatusega, mille juures siiski wastu 

sarapuu oksa põsk kriimustatud, tõi Kngerpüssi-
Madis tvingerpüssi-Madise mesipuu ära. Rlles ko-
dus, suurest hirmust wabanedes, 'Märkas ta, et 
puu eluta on. 

Kuid... puu sees olid siidirätikud. 
Madis kohkus. 
„Need on tingimata Karupäka poest waras-

tatud!" arwas ta. „Need wiin kõige puuga ühes 
Vingerpussile tagasi, las leiawad, kui hommikul 
kordnikuga otsima tulewad, las faab Vingerpussi-
wana istuda!.." 

Ja Kngerpüssi-Madis haaras mesipuu, Millel 
mesilaste asemel siidirätikud fees olid, selga. 
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MO 

©ma aiast läbi Mimres, nägi ta üht musta 
Kogu oma eel Minewat, nah mesipuu õlal. 

„(DH, sa pagana wingerpüssi-purask!" kär-
gatas Nngerpüssi-Madis. ,,U)õi läheb minu Mesi-
puuga l. . Ruttu maha l l.." 

Wingerpüssi-Madis wiskas puu maha ja pani 
ise jooksu. 

Mahawisatud puu kohal oli aga kõik maailm 
mesilasi täis. 

hommikul leidsid Wingerpüssi-Madise naine ja 
3auna-Mardi eit oma rehealuse eest oMa mesipuu 
— siidirätikud sees! 

Gh seda möllu, mis siis tõusis! 
perenaine ja saunaeit uskusid mõlemad, et 

need rätikud warastatud on. 
„Sina, kuramus, warastad ja ei oska ära 

ka peita!" Kriiskas naine tuppa tormates ja Me-
hele karwu hakates. ,,Nüüd hakka weel wana-ea 
sees Siberisse mineMa! VOõx sellel Zauna-Mardi 
eidel suu Riimi seisab!.." 

Küll õiendas Madis, aga mis on mees 
naise ees! 

Gleks parem naisele sünnipäewaks toonekure 
wõinud tellida!.. 

M a i u poks . 

fians üon Käkki 
kiri ja luuletused. 

Madalest auustetu „Meie Mats". 

Ma kirjute nimelt „madalest", selleperäst et 
kõrgest auustet inimesi om wähä, nee eläwe enämb 
Tallinan tooMe-mäe pääl ja käiwe toru kübärdega, 
aga kik nee inimese, kes madalel eNwe ja kõr-
wege kübärdege käiwe, kik nee auustewe ja loewe 
„Matsi" ööse ja päewa, selleperäst sa oled just 
„Madalest" auustetu ,,Mats". 

Kui Mulle edimest korda ,,Matsi" nr. kätte 
sattusi ja ma teda lugeme nakasi, tuli mulle nõnda 
kange naaru oog pääle, et püksi nööp eest ära 
karas. Ma wõti nööbi miaast üles ja lugesi päält 
„For gentelMan". sellest saad sa ,,Mats" juba 
aru, et mina üits suurembast soost eesik ole, kui 
Mul! joba püksi nööbi pääl „gentelman" seisab.' 
Mina ole Baltimaa rüütel l)ans von Käkk. Meie 
seltskonnan ei kõnelda mitte muud keelt, kui seda-
sama, mis igal inimesel suhun puuetes, selleperäst 
kirjute Ma sulle ka Mulgi-keele murden. Kõneldes 
küll, et Eesti walitsus om seisuse ära kaoten, aga 
ma pia ikki oma rüütli auust kinni, ja et „noble5se 
oblige" — pea ma kah oma kirja töö rahwn 
kätte wälia andMa, sest mina ole suur luuleteje. 
Mina ole selle kuulsa Eesti luuleteje 3aaloMon 
lvefibruuli tädipoig, kes Tallnan Kapsta aian puu 
otsan ist ja salme kirjut, nagu kindral Vornhöhe 
oma ringkirjaga maarahwale sellest tääda and. 

Seda wiisi, wa „Mats", ole ma sunnitu oma 
luuletusi sinu kätte saatma, sest Kbja Põllumeeste 
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Seltsi sigade wällänäitusel sai Ma oma laulde eest 
au-ännä. 3a nüüd utel minu sõber, fees ütte tiiä-
dusliKKu kuukirja ^Unenägude Ringwaatus" wii-
jandin wälläandma nakkap, et "uuule Rnts, ära 
pia oma laule nõnda kaua kõdun. Kes nüüdsel 
aal kaupa kõdun roarjun peab, om! Marodör; ta 
ruwib inna jäle kõrgese ja wõib juhtude, et su 
laulu sõa-rväe warustemises ära saawe rekweree-
rit, sis oled sa kigest ilma, aga kui seda ei johtu, 
sis ei saa alamib rahwas kõrge inna peräst sinu 
lauldege oma enge lõbuste. 

Raa... Ma k.aisi eila parun Münchhauseni 
mõisan siga kündi man wiimän ja küsisi paruni 
käest, kas Mässab ,,Matsile" nõnda kallist luule 
wara, kui minu laulu om, saata, p^arun utel, et 
saada pääle, aga raasike, Muidu nâ kkawe inimese 
puha ,,Matsi" lugeme ja tõise lehetegije [äärne 
nälga. Sis Kusse ma, mis parun üleütse ,,Mat^ 
sist" arwab, parun utel: see oM üits kige kasuli
kum leht. — Mi sp erast, Kusse ma pool-imesteden? 
waata, utel parun: joba mitu sad»a aastat tagasi 
utel kuulus Nabelais: * 

..Mieulx esi de rire que de larmes escrire 
pource que rire est propre de l'homme". 

ilustusega 
k)ans von KäKK. 

ttarkst köster ia wana orel. 
fimibn, (Llaviet=$onate nr. 5. 

Tdition — Peters. 

Karust köster Rantsleunik 
(Dii rumal, nagu punik. 
Kui ta orelit taht Mängi, 
Käbfist, nagu wana sängi; 

Sängi, Mille põhja wärwa 
Kuiwast lepa puust ja arwa, 
praksuwe, kui heidad Maha, 
Et sul irM juusk läbi naha. 

Uiga aiga klahwe pääle 
Köster enne Kolk, 'kui aäle 
Wiimati tei pilli kere: 
Mäng see oli alb ja ere. 

wäest, kui kirik oli wäga, 
palwet altri-aia taga 
Gpetaja tasa teie, 
(Drel äkki laulma leie. 

Csi-endest wäike toru 
Uiga aiga aie joru, 
Kuni tislermeister Trots 
Orelist ta wälia ots. 

Kui tei passi toru törtsu^ 
Koogi Knts kisk õtsa kortsu, 
Utel naesele: waal', Leenu, 
Köster om! wist ernit söönu! 

Koolin köster laste pähä 
Ilma-tarkust istut wähä. 
Utel: „ tarkus toob teil kahju, 
wiib te enge põrgu ahju. 

Mis om argdusest tulu? 
Ülikool wõtt pällu kulu, 
Tudi ng sälg ap risti usku, 
walitsufele teeb tusku. 

Taigne Märt pand poja kooli 
Undipersiteedi tooli, 
5lg,a Nnts es wõta õpust, 
Nagu näete jutu lõpust. 

Terrea tantsma oli karmias, 
Trahteriten jõi ja lärmas. 
Ööse linnan tegi kisa, 
5lga õppma oli wisa. 

Sest kui tudingal oM raha. 
Ega ta sis õppi 'i taha. 
ilga et ta joob, kui siga, 
See om! Tartu rahwa wiga. 

3oobnu tuding ajab lori, 
Nõõwit Matab muld ja pori,, 
purjel hõiskab: joo ka wahwast, 
3eega austat meie rahwast. 

Nõnda Rnts sis arsti-täädust 
Tartun õpp ja õlle äädust 
Maitse, kui läits restorangi. 
Ära jõi wäest poole pangi. 

peräst rõõMsid, silmapilke 
(kui tal õlu suhu tilke) 
Tuliwe ka alwa aja: 
Kopik otsan, raha waja... 

Kila alewisse asus 
Rnts, sest wõla summa kasus. 
päewe Kaupa oli nällän, 
Iga ööse longerd wällän. 

wiimaks — õllele tõi ohwri, 
Raudteelt warast reisi-kohwri, 
Karas kohe rongilt maha. 
Arwas saawet uiga raha, 

Kaa . . . sada rubla kasu 
Sai Rnts kuriteo tasu, 
Kõrtsi läits ja wiina napsas, 
Säält ta sandarm kinni rapsas. 

peräst ka see isand tulli, 
Kelle nöpse pääl om kulli, 
Kutsule lask anda mlalka, 
wiimate wiis wangi Walka. 

Kolmas aastes mõiste kohus 
Kntsu kinni kellMe ohus. 
Gigusi Muist wõeti maha. 
Taskust tüfyendedi raha. 

Taigne Märt, see juttu ajas. 
Terwe küla pääle kajas: 
..Krit Mees om kawal waras. 
Knts iks wangist äril karas, 

..Ega's tühja asja peräst 
Knts- es Murra luku terast... 
Sada rubla! wõta pannist! 
Knts sai tuhat sumjadannist!" 

* 

Nõnda köster lätsi õpet, 
Kui ta piibli tunni lõpet, 
Taewa poole saate pilku, 
wett lask silmist aste tilku: 
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LüWab twfott. 
p a r u n i p r e i l i : Mõtelge ometi, missugust 

ülekohut teeb Eesti walitsus Meie isadele ja wea-
dadele. Nemad Kaitsewad oma eluga isamaad enam-

lisie rööwlite eest \a — „tänutäheks" otsustanud 
waliifus neilt iMZisad ära wõtta. 

P a r u n : Rahustage endid, parunipreili! Küll 
£noawl walitsus lükkab selle otsuse ümber! 

„5lrm!sa latse, olge wäga, 
Ärge otske rikkust taga; 
Kes näeb Maa pääl wäesast, waewa. 
Kergemine pääseb taewa." 

helme laadal kaupmees Lammas, 
Kärstna walla nalla-hamlmas, 
Mulle kõnel seda juttu, 
Nabas taskust räti ruttu. 

Nagu pasunt, nuusas nõna, 
Peräst lause selle sõna: 
„U)aest lewwät siandsest lorist, 
Nagu oberubla porist." 

h. v. Käkk. 
* 

llaits efilftcmu. 
Kui lauba õhtu Mnu Eedi 

wäest rutemlb wihtman ära käis. 
$te, seni kui ma putru keedi, 

Lakk ennast pikru-kõrtsin täis. 
Ea purjust peräst kakel, prasse, 
Cei purus pällu potte, tasse, 
3a 'Mulle wõMme selga and. 
Mu sängi nurka <maha surus, 
Kisk rõõwa eest, ja tagat purus 
3a irm'ust wiisi esi waud. 

Ea oli targast peräst wäga 
Ja peris ikki im Îistlik mees, 
Ist õhtu läMmen sõõri taga 
3a rinnan läike vbest rees. 
Kui aga !mede naaber Kassmann 
Käis Eedi seltsin kartsin prassman, 
See peris ikken feoöii läits: 
Ea süa wiinä-laasin sulas. 
Kuid kainelt Kassmann tihti ulas: 
Eal peon jurest oli wäits. 

tt. v. Käkk. 
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„KH, jätke imlinb oma meelitustega- ma tun- et Pihkwas naiste 'mbbilxfatfioon wälja on kuulu» 
nen teie enaimflifi kalduwusi naiste juures!" tatud ning selle tõttu ka Mina teid äärmisel juh-

„Kin nii, siis ärge unustage, armas preili, tumisel mobiliseerida wõin!" 

Kaer ja nisu. 

(Dn imeasju ilmas weel, 
Mis näha wõid sa elutees 
kui aga silmad hoiad lahti 
ja waatlemiseks sul on mahti. 

Meil rvaheldumas nutt ja naer, 
sest meie leiwaks on rniiid kaer 
ja kaera hulgas selged õled — 
on tuli ligidal, siis põled! 

Kuid meie heategijad, 
kes tubakat meil warjawad 
ja suhkru, kohwi kalliks a'awad, 
need selget saia tasuks saawad! 

Nii teatab äge adwokaat, 
töörahwa „5otsideMokraat", 3. III. 19. K a r u Kaer. 

Järgmine „Meie Matsi" nummer ilmub laupäewal, 2ž. märtsil s. a. 

et j u u t i d e l e nisu antud, 
kuustuhat puuda katte kantud! 

3ee kõlab nagu muinasjutt, 
kuid lastel tuleb silma nutt, 
sest Kuna juut wõib lasta naeru, 
Me waesed lapsed sööwad — kaeru. 

Just nagu kiiguks neil siin kiik 
ja oleks nendel wabariik, 
juut naeratades saia närib, 
kuid Eesti haige — kaera pärib. 

lood nii on ikka eluteel: 
kel palju on, see saagu weel, 
Koik teised nahku nutuwihMa 
ja pingutagu püksirihma! 

Ilmub ..Teaduse" kirjastuse wastutusel ja wäljaandel. G. Kalla trükk, Tallinnas. 


	33460050-2
	33460051-1
	33460051-2
	33460052-1
	33460052-2
	33460053-1
	33460053-2
	33460054-1
	33460054-2
	33460055-1
	33460055-2
	33460056-1
	33460056-2
	33460057-1
	33460057-2
	33460058-1

